John 1:1
Matthew 12:46



 is the temporal adverb ETI, meaning “yet; still.”  This is followed by the genitive absolute construction, which includes the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and functioning as the ‘subject’ of the genitive masculine singular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.

The participle is temporal with the action being coterminous with the action of the main verb.  This can be translated “While He was speaking.”

Next we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “to the crowds.”

“While He was still speaking to the crowds,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “behold, notice; pay attention.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the additive use of the conjunction KAI plus the nominative subject from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His mother and brothers.”  Next we have the third person plural pluperfect active indicative of the verb HISTĒMI, which means “to stand: standing.”


The pluperfect tense is an intensive pluperfect, which indicates a past state which resulted from a previous action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “was/were.”


The active voice indicates that Jesus’ mother and brothers were producing the action of standing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place EXW, which means “outside.”

“behold, His mother and brothers were standing outside,”
 is the nominative masculine plural present active participle of the verb ZĒTEW, which means “to seek: seeking.”


The present is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that Jesus’ mother and brothers were producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Finally, we have the aorist active infinitive of the verb LALEW, which means “to speak.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus’ mother and brothers produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the participle.

“seeking to speak to Him.”
Mt 12:46 corrected translation
“While He was still speaking to the crowds, behold, His mother and brothers were standing outside, seeking to speak to Him.”
Mk 3:31, “And then His mother and His brothers came; and while standing outside, they sent [word] to Him to summon Him.”

Lk 8:19, “Now His mother and brothers came to Him, and yet they kept on not being able to meet with Him because of the crowd.”

Explanation:
1.  “While He was still speaking to the crowds,”

a.  Jesus is done addressing the scribes and Pharisees and trying to evangelize them in spite of their stubborn hardness of heart.  He is inside either His home or someone else’s home and the place is crowded with people, both inside and spilling out into the courtyard outside.


b.  Jesus is now in the process of teaching the crowds.  What He is teaching is not mentioned by Matthew, but from Matthew’s previous illustration in chapters 5-7 and the message of the gospel, we have a pretty good idea of what Jesus continued to repeatedly teach.

2.  “behold, His mother and brothers were standing outside,”

a.  Then Matthew draws our attention to the fact that Jesus’ mother and four brothers (James and Joseph and Simon and Judas, Mt 13:55) were standing outside.


b.  Because the crowds spilled out into the courtyard in front of a typical home, Jesus’ relatives couldn’t even get near the front door of the house.  They had to send word through the crowd, so that someone near Jesus could inform Him of their presence.


c.  Notice that nothing is said about the brothers trying to push their way through the crowds to make a path for their mother.  Nor is anything said about the crowds politely opening up a path for the family of Jesus to come to Him.  No one in Jesus’ family is being pushy, and no one in the crowd is moving.  Things are pretty much at a stalemate.

3.  “seeking to speak to Him.”

a.  Matthew then notes the reason for Jesus’ family being there.  They want to speak to Him.


b.  We are not yet told what they wanted to speak to Jesus about, but it is more than likely that they wanted Him to stop all this ‘Messiah’ activity and come home and live a quiet, private life, instead of endangering Himself to the religious authorities.  Several passages support this explanation:



(1)  Jn 7:5, “For not even His brothers were believing in Him.”



(2)  Mk 3:21, “And when His own family heard, they went out to take control of Him; for they were saying, ‘He has lost His senses.’”


c.  “Jesus’ earthly family seem not to have understood exactly who He was and what His mission demanded.  John tells us that His brothers did not believe in Him, and Mark says that on one occasion his family (or perhaps his friends) tried to seize Him because they thought He was beside Himself.  There may well be something of the same attitude here.  They were probably moved, not by any spirit of opposition, but by concern; they seem to have wanted to preserve Him from unfortunate consequences (as they saw them) of what He had been doing.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Even our Lord’s earthly family did not fully understand Him or His ministry (Jn 7:1–5).  Some of His friends thought He was mad (Mk 3:21).”


b.  “His mother and brothers came to protect Him from the crowd and the vehement hate of the Pharisees and their cohorts (the fact that they were readily at hand suggests that this event occurred in Capernaum).  At this stage, their concern could only have been for the physical safety of a member of the family whom they thought to be in physical danger.”


c.  “Matthew does not tell us how Jesus’ family responded to His teaching; but the contrast between their standing outside and the inner circle of his ‘true’ family suggests their lack of whole-hearted response.”


d.  “Jesus’ family seem to have tried to claim Him while He was still speaking to the crowds.  The brothers should be understood as children of Joseph and Mary born subsequent to the birth of Jesus.  The impression Matthew gives is that the family felt they could interrupt Him in the middle of a teaching session, and He should stop what He was doing and come to them.  This might arise out of the very strong family loyalty that was universally accepted: a dutiful son and brother would not leave his family in order to teach the crowds.  It is quite in keeping with Matthew’s emphasis on family that he draws attention to Jesus’ family at this point and very significant that he records the words that set a firm limit to any family claim on Jesus.  On this occasion the family were outside (unable to get closer because of the crowds), but were trying to speak to Him.”


e.  “What Mary and His brothers wanted to speak to Him about is indicated in Mk 3:21.  They thought that Jesus was ‘beside Himself’, was using Himself up in His excessive labors, was like one who is no longer in his rational mind.  Their objective was to lay hold of Him and to take Him away to a place where He could be quiet.”
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